565 —

AHACKOTO

step by step. day by day
/\ (AEHb 331 - AEHb 365)
\

&L -
N A )}




Em3aBera XeilHOHEH
365 nHeN aHTJIMIICKOrO.
Terpans ABeHaauaTasn

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=65963573
SelfPub; 2021

AHHOTaAMSA

Kaura npegHasHadeHa [Uisi TeX, KTO B W3yUEHWM AQHIJIHICKOTO
A3bIKa HE MNPOABUHYJICA OAJIbIHIEC YPOBHSA «YUTAI0 CO CJIOBAPEM»
" KEJIAaCT HAYYUTLCS TOBOPUTDH (a HE TOJIbBKO 4YUTaTh U HI/IC&Tb) I10-
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Ean3zaBera XeMHOHEH
365 nHen aHIIMICKOTIO.
Terpaab ABeHaauaTasn

JleHb TpHUCTa TPUALIATH NEPBLINA

Tema ypoka: YcnosHble npemioxenus. PeaspHoe u Hepe-
aJIBHOE YCJIOBHE.

B %M3HM HAM YacTO MPUXOAUTCS UMETh AeJI0 C TUIOTeTHYe-
CKUMU (BOOOpaXaeMbIMU) CUTYAITUSIMU — MbI CTPOUM TIPEJIIIO-
JIOXEHUsI, AeJTMMCS TUTaHAMU, MEUTaMH, COXajleeM O HeCOBITOY-
HOM. YTOOBI BHIPA3UTh BCE ITO CJIIOBAMH, HAM YacTO IMPUXOIUT-
csl mpuOeraTh K yCJIOBHBIM IMPEUIOKEHHUSAM, TO €CTh MpelyIoKe-
HUSIM, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT, KAKMEe MIMEHHO YCJIOBUSI CJIETYET CO-
OmmocTH, YTOOBI HEKOE JEHCTBIE MOTJIO (MM, HA000pOT, HE MOT-
JI0) OCYIIIECTBUThCS. B pycCKOM sI3bIKE TaKue MpeIIoKEeHUsT Ha-
YUHAIOTCS CO CJIOBA «ECJIN», B AHTJIUHCKOM — C €r0 aHTJIUICKOTO
cootBercTBUA if.

HauneM c Toro, 4to Bce yCIOBUsI MOKHO pa3/ieITh Ha peaib-
Hble U HepeasibHble. [IprMep peasbHOrO YCIOBUS:

“If you come with me, I will show you something.” — «Ecnu
THI TIOW/IENIb CO MHOM, s TeOe Koe-4To Mmokaxy». (51 xouy tebe



KO€-4YTO MMOKa3aTh, HO IJIsI 3TOr'0 ThI JOJIKEH OUTHU CO MHOW. TO
YCJIOBHUE BIIOJIHE OCYIIECTBUMO WUJIM, TOBOPSI UHAYE, PEATTHHO. )

ITO Ke MPeAJIoKEHUE Mbl MOXEM TMPEICTaBUTh B BU/IE TUIIO-
TETUYECKOH (BOOOpakaeMoi) CUTYaIHH:

“If you came with me, I would show you something.” — «Eciu
OBI THI TIOIIEJT CO MHOI, 5T ObI TEOE KOE-UTO MOKa3aJ», — TOBOPHT
Balll COOECETHUK, BH/IS, UTO BbI KOJIEOJIIETECh MJIM 10 KAKOK-TO
MIpUYMHE He KeJlaeTe TIONTH ¢ HUM. B TO ke Bpems OH TbITaeTCs
BAaC YyroBOpUTh U, BO3MOXXHO, YTOBOpUT. Takue yclIoBHbIE TIPe/-
JIOXKEHUST TIPUUUCIISIOTCS K HepeabHbIM, MMOCKOJIbKY B JTAHHBIM
MOMEHT HeOOXOIMMOE YCJIOBUE HEOCYIIIECTBUMO (BHI HE KejaeTe
UATH C HUM), ¥ YEM BCE KOHUYMTCSI, HEU3BECTHO.

['paMmaTyecKn HepeaJIbHOCTh YCIIOBHSI HAXOIUT OTpakeHue
B C/IBUTE IPAMMATUYECKOrO BPEMEHU: [IJIs1 OITUCAHUSI eIlle He CO-
BEPIIMBIIUXCS COOBITHI UCIIONB3YeTCs MPOIIIeIee BpeMs:

“If you came with me, I would show you something.” — «Ec-
Ji OBbI THI MMOIIEJI CO MHOH, 51 OBl TEOE KOE-UTO MOKAa3aJI».

Opnako 310 enie He BeE. ECTh eme oguH BUJ HEpealbHBIX
YCJIOBH, TIPU KOTOPBIX KeJIaeMoe AEWCTBHE HE MOXET OCyIIe-
CTBHTBCS IO TOM MPOCTON IPUUYUHE, UTO, KaK TOBOPUTCS, TIOE3]T
yKe YIIIen:

“If you had come with me, I would have shown you
something.” — «Ecim Obl THI [TOrAa] Momes co MHOM, s Obl Te-
Oe Koe-4To Moka3am». Ho Tel cO MHOU He ToIIeN, U ceryac yxe
MIO3HO YTO-TO MEHSTh.

Pycckas rpammaruka, B KOTOPOR MMEETCsl TOIBbKO OIHO MPO-



niefiee BpeMsi, He OTpa)xaeT Pa3HULIbl MEXy OBYMs TUIaMHU
HEPEAIbHBIX YCJIOBUM (HEBBIIOJTHUMOE HA JIaHHBIA MOMEHT U
HEBBITIOTHIMOE BoOOIIIe). MBI TOHUMaeM, O YeM UIeT pedb, HC-
X0 U3 cutyauuu. He Tak B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, [JI€ 3Ta Pa3HULIA
OTpakaeTcsi rpaMMaTUYECKU B BUJE CABUra BPeMEHHbIX (popMm
ele Ha OfIMH Iar Ha3aja. bosiee MogpoOHO MBI MOrOBOPUM 00
9TUX C/IBUTaX, KOrJa BIUIOTHYIO MOJOMIEM K COOTBETCTBYIOIIUM
TUNaM npeaioxkeHuil. CeronHs e HaM MPEeICTOMT OCBEKUTh B
NaMsITH, KaK YCTPOEHbI aHIIMICKUE MPEJIOKEHUS, COAEepKaIlIne
peasbHOE YCIIOBUE, MOCKONBKY M TYT TOXE €CTh OfHa OCOOEH-
HOCTB, Ha KOTOPYIO clieqyeT oOpaTtuth BHUMaHue. OcoOeHHOCTh
9Ta 3aKJII0YAETCs B TOM, UTO Moce coio3a if 00bIYHO He ynoTpeo-
nsieTcs Oyyiee Bpemsl.

Cpasnure:

If I have news, you will be the first to know. — Eciiu y mens
OyyT HOBOCTHU, Thl y3HaEIllb O HUX MEPBbIM.

If he suspects something, he will not come. — Ecim oH 4to-
HUOYIb 3aM0103PUT, OH HE TPHUIET.

I'll be very surprised if he shows up on time. — 1 6yay oueHb
YAMBIIEHA, ECJIM OH SIBUTCSI BOBPEMSI.

Henpasuiabno: HFwill-have news;-you-will-be-the first-to
know-

HenpaBuabHo: If he will suspect something, he will not
come.

HenpaBnabno: Pli-be-very surprised-if-he-will-showtp-on

time:



(3ameTbTe, OTHAKO: «OOBIYHO» U «KaK MPaBUJIO» HE O3HAYa-
eT «Bcerga». M3 moboro nmpasuia ObIBAIOT UCKJTIOYEHUS. B 1aH-
HOM CJTy4ae OHU CBSI3aHBI C TIOSIBJICHUEM Y YCIIOBHBIX MPEJIOKe-
HUU JIOTIOJTHUTEIbHBIX SMOLIMOHAJIBHBIX 3HAYEHUN — HEI0BOJIb-
CTBa, COMHEHHMSI, HEYBEPEHHOCTH, HACTOWYMBOM MpochObl. Ha-
npumep: “If you will come down for a minute, [ will try to explain
everything.” — «Eciv Tbl 3aMOTYMIIL HA MUHYTKY, 1 ITOMBITAIOCh
BCE OOBSACHUTH». B 3TOM MpemIOKeHUN CIBIIIUTCS HEIOBOJIb-
CTBO TIOBeICHHEM coOeceIHMKA M HACTOMYMBAsI TIPOChOa 3aMOJT-
Yarh.)

EXERCISE 388
Ilepenaiite coaep:kanme cJieAyIOMUX PeIUIMK MO-aH-
IJIMHCKH.

A: If T happen to come across some interesting information,
you will be the first to know.

B: I'll take you up on that.

A: Ecnu 51 cimy4yaifHO HaTOJIKHYCh Ha KaKylo-HUOY/Ib MHTEepec-
HYIO MH(OPMAIIHIO, Tl Y3HAeIllb 00 3TOM MEePBbIM.

b: JloBmo TeOs Ha clioBe.

KommenTapmii. I'll take you up on that — uanoma, 1o cMeicity
COOTBETCTBYIOIIAsA PycCKOU «JIOBIIO TeOs Ha CIIOBE.

1. «Ecnu g ciryyaliHO HaTOJIKHYCh Ha 3TOT OCTPOB, BbI IEPBBIM



y3HaeTe 00 3ToM, c3p». — «JIOBJO Bac Ha ClOBe, KaluTaHn». 2.
«Ecnm 51 cmyvaiiHO HaTOJIKHYCh Ha YTO-TO HEOOBIYHOE, BBI TIEp-
BBIM y3HaeTe 00 3TOM, MHCIEKTOp». — «JIOBIIIO Bac Ha ClioBe,
Xonme». 3. «Ecnu manmeHT BAPYr npuaeT B cebsi, Bbl MEPBBHIM
y3HaeTe 00 TOM, MHCIIEKTOP» . — «JIOBJIIO Bac Ha CJIOBE, JIOKTOP».
4. «Ecnm 51 BOpyr mepeaymaio, Thl y3Haellb 00 TOM MEPBBIM».
— «JIoBmo TeOs1 Ha cioBe». 5. «Eciu s ciyvyaiiHO Haraay Ha uxX
crnen (pick up somebody’s trail), Bbl IEpBBIM y3HaeTe 00 3TOM,
mepud». — «JIoBmo Te0s1 Ha clioBe, KOBOOK». 6. «Eciu s cimyJaii-
HO Hamajy Ha ciie]] OSTIbIX MPECTYHUKOB, BBl TIEPBBIM y3HAeTe
00 3TOM, T1Iepu». — «JIoBITIO TeOs1 Ha clloBe, KOBOOI». 7. «Eciu
s Korga-HUOYIb HaAyMalo KeHUTbCS, Thl Y3Haelllb 00 9TOM Mep-
BOI». — «JIoBio TeOs1 Ha ciioBe». 8. «Eciu s1 korga-HuOyab pe-
11y HamucaTh KHUTY O CBOEH KU3HU, Thl IPOYTELIb €€ EPBOI».
— «JloBiio TeOst Ha ciioBe». 9. «Eciu OyayT Kakue-HUOY b HOBO-
CTH OT Halllero TaifHoro areHta (undercover agent), Bbl IEpPBbIM
y3HaeTe 00 3ToM, cap». — «JIoBmmo Bac Ha cioe». 10. Ecnu uto-
TO noitfer He Tak (if something goes wrong), 3Ta Kpbica nepBoi
NOKMHET TOHYIMI Kopabib. [ToBepbTe MHE Ha ciioBo (take my
word for it), rocniona. 11. TloBepsTe MHe Ha c10BO, rocriona. Ec-
JIM YTO-TO TIOW/IET HE TaK, OH MIEPBBIM IEPEMETHETCS HA IPYTYIO
cropony (switch sides). 12. Eciu 310T OCTpOB CyllleCTBYET, Mbl
NIEPBBIMU CTYIUM Ha Hero (set foot on something). IloBepb MHe
Ha CJIOBO, 10HTa (boy).

Kurou. 1. “If T happen to come across that island, you will be



the first to know, Sir.” “I'll take you up on that, Captain.” 2. “If
I happen to come across something unusual, you will be the first
to know, Inspector.” “T’ll take you up on that, Holmes.” 3. “If the
patient happens to come to himself, you will be the first to know,
Inspector.” “I'll take you up on that, Doctor.” 4. “If I happen to
change my mind, you will be the first to know.” “I'll take you
up on that.” 5. “If T happen to pick up their trail, you will be the
first to know, Sheriff.” “T'll take you up on that, cowboy.” 6. “If
I happen to pick up the trail of the escaped criminals, you will
be the first to know, Sheriff.” “T'll take you up on that, cowboy.”
7. “If I ever decide to marry, you will be the first to know.” “I'll
take you up on that.” (Mau: if I ever decide to get married.) 8. “If
I ever decide to write a book about my life, you will be the first
to read it.” “T'll take you up on that.” 9. “If there is any news from
our undercover agent, you will be the first to know, Sir.” “I'll
take you up on that.” (Undercover agent — areHT, paboTalOIUi
nox npukpeitieM — under cover.) 10. If something goes wrong,
this rat will be the first to leave the sinking ship. Take my word
for it, gentlemen. (Mau: if anything goes wrong.) 11. Take my
word for it, gentlemen. If something goes wrong, he will be the
first to switch sides. (Switch sides 3HaUUT MEpeTH HA CTOPOHY
nporuBHuKa.) 12. If this island exists, we’ll be the first to set foot
on it. Take my word for it, boy.

TIME FOR FUN

A criminal said to the judge, “Your Honor, 'm not guilty. I
know I can prove it if you just give me some time.”



“Sure,” replied the judge. “Ten years. Next!”



JleHb TPpHCTA TPUALIATH BTOPOI

Tema ypoka: YcioBHble npesioxenus. PeanbHoe ycioBue.

EXERCISE 389
Ckakure codeceIHHKY, YTO €ro OKHJIAeT, eCJIH Mpo-
H30M1/1eT TO, Yero OH TaK ONacaeTcs.

A: What if they catch us?

B: If they catch us, we’re in for ten long years in prison.

A: Yro, eciu Hac moumaror?

b: Ecnu Hac nmoimaroT, Hac KAyT IECATh IOJTUX JIET B TIOPb-
Me.

KommenTtapmii. Be in for something o3Hauaer, 4to TOro, o
KOM UJET pedb, B CKOPOM BPEMEHH XKJIET HEUTO, CIOCOOHOE J10-
CTaBHUTh OTOPYEHHUE, — OT HETOTO/bI IO Pa3oyapoBaHus U Oolee
KPYIHBIX HenpusaTHocTed. Harpumep:

We’'re in for a long night. — Hac sxxnet nosnrast Houb.

It looks like we’re in for a little fight. — Kaxercs, nam npu-
JIeTCsl HEMHOT'O ITOMaxaTh KyJIaKaMHu.

If they think that they can count on me, they are in for a big
disappointment. — Eci1 OHM 1ymaloT, UTO MOTYT pacCUMTHIBATh
Ha MEHSI, TO UX XKJIET OOJBIIIOe pa30dapoBaHIe.

Pa3HOBUIHOCTHIO 3TON MAMOMBI MOKHO CUYMTATh UANOMY be in



for it, rae it — 3TO Ta HEMIPUATHOCTb, KOTOPAS KJET HAC BIIEPE/IH.
Hanpumep:

If your father hears us, we're in for it. — Ecau TBoM oTely Hac
YCIIBIIITUT, HAM HeCI00pOBaTh.

Oh, dear, we'’re in for it! — O, Boxe, MbI BIUILIN.

3aMeTbTe: UIMOMa MPOU3HOCUTCS C yAapeHueM Ha in: We're
in for a long night.

1. «Yro, ecnu y Hac KOHUMTCS OeH3uH 7» — «Ecnm y Hac KoH-
yuTCs OEH3MH, HAC JKAET J0Jrasi nemniast mporyika». 2. «4ro, ec-
JI1 Mbl He caaguMcs (30ecw: surrender)?» — «Eciu Mbl He caa-
JUMCs, HAaC K JIET Joiras ocaja (a siege)». 3. «4To, eciiv Mbl CHO-
Ba €ro ymycruM (3decw: lose somebody — damo komy-1ubo yiimu
om npecnedosanusi)?» — «Eciii Mbl CHOBA €ro YIIyCTUM, TO HacC
KJIYT HACTOSIIME HEMPUATHOCTH. Bocc cBepHET Ham 1ieu (wring
somebody’s neck)». 4. «4To, eciivi OHU He 3aKJII0YaT C HAMU KOH-
TPakKT (sign somebody up)?» — «Ecnu OHU He 3aKJo4yar ¢ HaMu
KOHTPAKT, HAC XKJIET Heflels Ha (on) xJiebe u Bozie». 5. «Yro, ec-
JIM OHU Y3HAIOT, KTO BHIOOJTAN ceKper?» — «Ecim oHu y3Haior,
KTO MPOoOOJITaICS, HAM HecA0OpoBaTh». 6. «UTo, eciu oHM 10ra-
naiotes (figure out), KTO MpUHEC JATYHIKY B KOy 7» — «Ecin
OHH JIOTa/IAI0TCSI, KTO MPUHEC JIATYIIKY B IITIKOJTY, HAM HECT00PO-
BaTh». 7. «YTO, €civ OHM Hac yBUAAT»? — «Eciau OHM Hac yBU-
JAT, Mbl CKQX€M, UTO MPOCTO MPOXOJWIM MUMO». 8. «YTO, ec-
JIM 4TO-TO MOUJET He Tak?» — «Hy, eciim 4To-T0 MOMAeT He Tak,
CKaXkeM, 4To Tak ObUIO 3aaymaHo (we planned it that way)». 9.



«YT0, eciu MBI oro3gaeM ?» — «Eciau MBI onio3gaeM, MbI CBAJIMM
BCE Ha MHTEHCUMBHOE yiauuyHoe JBrkeHue (we’ll blame it on the
heavy traffic)». 10. «Hro, ecm Mbl mpocrium ?» — «Ecy Mbl 1ipo-
CMMM, MBI CBJIUM BCE Ha OymmibHUK». 11. «YT0, ecm mepero-
BopHI (talks) mpoBanisTcsi?» — «Eciau neperoBophbl MpoBasATCs,
MBI OOBUHMM BO BCEM MepeBoaumKa (interpreter)». 12. «Yro, ec-
JIV Halll TJ1aH He cpaboTtaer?» — «Hy, eciii oH He cpaboTaet, MblI
niepeizieM K (switch to) miany b».

Kurou. 1. “What if we run out of gas?” “If we run out of
gas, we're in for a long walk.” 2. “What if we don’t surrender?”
“If we don’t surrender, we’re in for a long siege.” (Surrender —
9TO B MIEPBYIO OYepe/lb «CAAThCS HenpusATeno».) 3. “What if we
lose him again?” “If we lose him again, we're in for some real
trouble. The boss will wring our necks.” 4. “What if they don’t
sign us up?” “If they don’t sign us up, we're in for a week on
bread and water.” 5. “What if they find out who let the cat out of
the bag?” “If they find out who let the cat out of the bag, we’re
in for it.” 6. “What if they figure out who brought the frog to
school?” “If they figure out who brought the frog to school, we’re
in forit.” 7. “What if they see us?” “If they see us, we’ll say (that)
we were just passing by.” 8. “What if something goes wrong?”
“Well, if something goes wrong, we’ll say (that) we planned it that
way.” 9. “What if we are late?” “If we’re late, we’ll blame it on
the heavy traffic.” 10. “What if we oversleep?” “If we oversleep,
we’ll blame it on the alarm clock.” 11. “What if the talks fail?”



“If the talks fail, we’ll blame it on the interpreter.” 12. “What if
our plan doesn’t work?” “Well, if it doesn’t work, we’ll switch to
plan B.”

TIME FOR FUN

Jimmy is taking skydiving lessons.

Jimmy: “What if the parachute doesn’t open?”

Instructor: “If it doesn’t open, you will get your money back.”

skydiving npbIKKY C MapaioTom



JleHb TpHCTA TPUALIATH TPETHH

Tema ypoka: YcioBHble npesioxenus. PeanbHoe ycioBue.

EXERCISE 390
OTBeThTE Ha BONIPOC COOeCceJTHHKA TaK, YTOOLI 00pa3o-
BaJIach HUIrpa CJIOB.

A: T just don’t get it — what are we doing here?

B: You'll get it if you keep asking stupid questions.

A: §l 4TO-TO HUKaK He MONMY: YTO MBI 3/1€Ch jiejiaem?

b: Tr1 y MeHs ceituac ObICTPO BCE MOMMEIlIb, €CIIM He Tepe-
CTaHeIllb 33JaBaTh TJIyIble BOITPOCHI.

KommenTapmuii. B 3ToM 1uanore CTOJIKHYJIUCH 1Ba 3HAYEHU ST
IIaroja get — «IOHUMATh», «OpaTh B TOJK» M «CXJIOMOTATh»,
«TOJIYYUTh HaroHsu». B pe3ynbrare moayymnach TPyAHO Iepe-
BOJIMMas1 UIpa CJIOB.

B cocTaB 06enx KOHCTPYKIIHIA BOIILIH IJIaron get 1 MecTorMe-
Hue it. OgHako B nepsoM ciyvae (I don’t get it) MecronmeHue
1t HEe SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YaCThi0 KOHCTPYKIMU. Ero mecro
MOJET 3aHATh IPyroe MECTOMMEHHUE, CYILIECTBUTEILHOE WIIH 11e-
JI0€ TIpeJIoKEeHNe, HallpuMep:

I don’t get you. — {1 TeOs1 He MOHMMAIO.

I don’t get your meaning. — §I He MOHMMAIO, O YEM Thl TOBO-



pUIIIb.

I don’t get what you mean. — § 4T0-TO HE BO3BMY B TOJIK, O
YeM Thl TOBOPHILIb.

Bo BTOpOI1 peruirke 3HaUeHne «CXJIOMOTaTh», «MOJNyYUTh Ha-
TOHsIM1» BO3HMKAET MMEHHO M3 COYETaHMs IJIaroi get 1 MecTo-
MMEHHMS it, KOTOpPOE HeJb3s1 HA yOpaTh, HU 3aMEHHUTh JPYTUM CJIO-
BoM. Eciii nepeBecTy BTOpYIO peIuivKy OyKBaJIbHO, TO MbI I0-
JayuuMm: «Thbl y MEHs CXJIONOYElIb, €CM MPOJO/IKUILb 33/1aBaTh
rIymsle Bonpock». IlepeBon, naHHBIA B 0Opasiie, — 3TO BCEro
JIAIIb OJJUH U3 CIIOCOOOB OTPA3UTh UTPY CJIOB.

1. «I 94TO-TO HUKaK He MOWMY: UYTO MbI 3a0bLTH (What are we
doing) B aToM 3a6porienHoM (deserted) nome?» — «Thl y MeHs
ceiiyac OBICTPO BCe MOMMEIIb, €CIM He TepPecTaHellb 33/1aBaTh
[JIyTble BOMPOCh». 2. «§] 4TO-TO HUKaK He MOWMY: MOYeMy Mbl
TpaTUM BpeMsi, Urpas B 3Ty IIIyIyio Urpy ?» — « Tbl y MeHs ceiiuac
OBICTPO BCE TMOWMEIIIb, ECJTU HE TepecTaHelllb 33aBaTh TIIyIIbie
BOIPOCHI». 3. «$] 4TO-TO HUKAK HE MOIMY: OT KOTO MBI MPSYEM-
cs1?» — «Thl y MeHsI ceifuac ObICTPO BCE MOUMEIIb, eclii He Oy-
nerb ropoputh Tuiie (if you don’t keep your voice down). Kto-
HUOY/Ib MOXET TeOs YCIIbIIaTh». 4. «5 4TO-TO HUKAK He TIONMY:
KaK MbI cOOMpaeMcsi MPOKPacThest Ha OOPT Kopadmsi?» — «Tol y
MeHsI cefiuac ObICTPO BCE MOWMEIIIb, €/ He OyaelTh TOBOPHUTh
tuiie. KTo-Hubyns MoxeT TeOs yelblmarh». 5. «51 4To-To HUKaK
HE TONMY: UTO Thl COOMPAEIITLCS IENATh C TOU CTAPOM JIOAKOM ?7»
— «Tpl y MeHs ceituac OBICTPO Bce MOMMEIIIb, €CIM He TiepecTa-



Helllb COBaTh CBOM HOC KyJa He mpocsT (stick your nose where
it doesn’t belong)». 6. «5I 4TO-TO HUKAK HE MOWMY: YTO ThI COOU-
paeribes fenarh ¢ 3TuM Oapaxiiom (this old piece of junk)?» —
«Tbl 'y MeHs ceifyac ObICTPO Bce MOWMEIIIb, €CITU He TIepecTaHelllb
COBAaTh CBOM HOC KyJa He MPOCcsT». 7. «$1 4TO-TO HUKaK He BO3b-
My B TOJIK, 3a4€M KOMY-TO jkeJjlaTb TBoeu cMepru (why would
anybody want you dead)». — «Tbl y MeHsI ceituac ObICTPO Bce
NOMMeEIlIb, ECJIM HE NEpeCTaHelllb COBaTh CBOM HOC KyJia He Mpo-
cAT». 8. «51 4TO-TO HUKAK HE BO3bMY B TOJIK, 3a4€M KOMY-TO TO-
HaJ0OMIIOCh KPACTh 3Ty cTapylo Kosbimary (old wreck)». — « Ty
MeHs ceiuac ObICTPO BCe MOMMElIb, €CTU HE MepeCTaHelllb MEHs
BCE BpeMmsl nepeduBath». 9. «51 4T0-TO HUKaK He BO3bMY B TOJIK,
3a4eM KOMY-TO TIOHaJJOOUJIOCh TIOXUINATh ero pedenka. OH Beab
HEe MWUIMOHEP WM TUTA TOro». — « Bl y MeHsI ceifuac ObICTPO
BCE MOMMelllb, €CIM He MepecTaHelllb MeHs1 Bce Bpemsl nepedu-
BaTh». 10. «5 4YTO-TO HMKAK HE BO3bMY B TOJIK, 3a4EM KOMY-TO
MOHAI00MJIOCh HAC MTOCCOPUTH ?». — «Thl y MEHSI ceriyac ObICTPO
BCE TOWMEIIIb, €CIIM He TIepecTaHellb MeHs BCce BpeMsl nepedu-
BaTh». 11. «fI 4TO-TO HUMKAK HE MOMMY: KaK KTO-TO MOTI' pPacKy-
cuth Hac?» — «Thl y MeHs cefiuac ObICTPO Bce MOMMelllb, eciu
He Oyzelib ToBOpUTH THIle. Thl IpUBJIEKaelb BHUMaHUe». 12.
«$1 9TO-TO HUKAK HE BO3bMY B TOJIK: [I0YEMY 3TO MOPE Ha3bIBAIOT
MeptBbiM MopeM? OTuero oHO ymepino?» — «Thl y MeHs1 ceiuac
OBICTPO BCe TMOWMeEIIllb, €CI He OyAellb BHUMATEIbHO CITyIIATh
Ha ypoke (pay attention in class)».



Kimou. 1. “T just don’t get it — what are we doing in this
deserted house?” “You’ll get it if you don’t keep asking stupid
questions.” 2. “I just don’t get it — why are we wasting time
playing this stupid game?” “You'll get it if you keep asking stupid
questions.” 3. “I just don’t get it — who are we hiding from?”
“You'll get it if you don’t keep your voice down. Somebody may
hear you.” 4. “I just don’t get it — how are we going to sneak
aboard the ship?” “You’ll get it if you don’t keep your voice down.
Somebody may hear you.” 5. “I just don’t get it — what do you
want with this old boat?” “You’ll get it if you keep sticking your
nose where it doesn’t belong.” 6. “I just don’t get it — what do
you want with this old piece of junk?” “You’ll get it if you keep
sticking your nose where it doesn’t belong.” 7. “I just don’t get it
— why would anybody want you dead?” “You’ll get it if you keep
sticking your nose where it doesn’t belong.” 8. “I just don’t get
it — why would anybody want to steal this old wreck?” “You’ll
get it if you keep interrupting me.” 9. “I just don’t get it — why
would anybody want to kidnap his child? He is not a millionaire
or something.” “You'll get it if you keep interrupting me.” 10.
“I just don’t get it — why would anybody want to turn us against
each other?” “You’ll get it if you keep interrupting me.” 11. “I
just don’t get it — how could anyone find us out?” “You’ll get it if
you don’t keep your voice down. You're attracting attention.” 12.
“I just don’t get it — why do they call this sea the Dead Sea? What
did it die of 7” “You’ll get it if you don’t pay attention in class.”



TIME FOR FUN

Two hunters got lost in the woods.

First hunter: Shoot three shots in the air.

Second hunter: Okay.

First hunter: If no one comes soon, go ahead and shoot three
more.

Second hunter: 1 hope someone comes soon. We’re running
out of arrows.

Shoot three shots in the air. Caenaii Tpu BbicTpena B BO3AYX;
arrow crpena



JleHb TpHCTA TPUAIATH Ye€TBEPTHIH

Tema ypoka: [Ipugarounsie mpeaiokeHus1, BBOIUMBIE COIO-
30M if.

EXERCISE 391
JlaiiTe MOHATH CO0eCeTHUKY, YTO BaIIIN /1eJia ero He Ka-
calTcs.

A: What's it to you if I lend some money to a friend?

B: You’re right. It’s nothing to me.

A: Tebe-To 4TO 32 €70, €CNU 51 OIOJIKY HEMHOTO JIEHeT JIpy-
ry?

b: To1 npaB. MHe HET A0 3TOr0 HUKAKOTO JIENa.

KommenTapnii. What is it to you? Ita (ppaza CFHOHUIMUYHA
uarome What do you care? u cooTBeTCTBYeT pycckoMy «Tebe-To
yTO 3a neno?» Hanpumep:

“How much do they pay you?” “What’s it to you?”— «CKobKO
oHHU TeOe wIataT?» — «Tede-To 9To 10 3TOro?»

“What'’s it to you what happened before I met you?” — «Kakoe
TeOe /1710 10 TOro, YTO OBLJIO JI0 HaIllel ¢ TOOOH BCTpeun?»

“Even if we are having an affair, what is it to you?” — «laxe
€CJIM y HAC pOMaH, TeOs-TO ITO KaKuM OOKOM Kacaertcsi ?»

Kak u ee pycckoe cOOTBETCTBHE, aHIVIMUCKas (ppa3a MOKET



3By4aTh JIOCTATOYHO arpecCUBHO, IBJISISICH CBOE0OPa3HON 3aIly-
TOU OT CJIMIIIKOM JIIOOOTBITHOTO COOECeTHUKA UJTH YeJIOBeKa, KO-
TOPBIH JIE3€T SIBHO HE B CBOE /EJ10, KaK, HalpuMep, B CleayIouien
CUTYyalluU:

“Hey, leave that girl alone!” “What’s it to you?” — «39i1, ocTaBb
JEBYLIKY B Mokoe!» — «He 5ie3b He B cBoe Jeiio!»

MecroumeHre you MOKXHO 3aMEHUTh Ha JII0OOE M3 TPEThHX
qun, Hanpumep: “What's it to him (her, them) if we’re married
or not?” — «Kakoe emy (e#1, UM) JIeJ10, )KeHAThl MbI WJIA HET 7»

1. «Tebe-To uTO 32 NEJIO, eciu 51 yMpy Oe3aeTHhIM?» — «Thl
npaB. MHe HET 10 3TOro HUKakoro fena». 2. «Tebe-To 4To 32
JieJio, ecny 51 B utore octanych ogHa (end up alone)?» — «Twl
npaBa. MHe HET 10 3TOro HUKaKoro jena». 3. «Tebe-To uro 3a
JIeJI0, eCJIM 51 B UTOre OcTaHych 6e3 rpoma?» — «Thl ipaB. MHe
HEeT JI0 TOro HUKakoro fena». 4. «Tebe-To 4to 3a j1eno, eciu s
OCTAHYCh CTApbIM XOJIOCTSIKOM ?» — «TbI 1ipaB. MHe HET 10 3TO-
ro HUKAKOrO fefa». 5. «TeGe-To 4TO 3a A€o, ecu s B UTore
OKaxych Ha yiuue?» — «Tol mpaB. MHe HET 40 3TOr0 HUKAKOro
nena». 6. «Tebe-To 4TO 3a [IE710, €CIU 51 OKAKYCh B TIOPbME ?» —
«Tvl mpaB. MHE HET JI0 3TOro HUKAKOTO Jiena». 7. «Tebe-To uTo
3a JeJ10, €CJIU 51 KOHYY C IyJieu B rosioe ?» — « ol mpaB. MHe HeT
JI0 STOTO HUKAKOTrO Jienia». 8. «TeGe-To UTo 3a Jes1o, eciv MeHs
HakaxyT?» — «Tbl mpaB. MHe HET /10 3TOro HUKAKOro jesa». 9.
«Tebe-To uTO 32 fIEN0, ecnu MeHs yBOJIAT?» — «Thl mpaB. Mue
HET JI0 3TOro HukKakoro nena». 10. «Tebe-To uTo 3a nmeno, ecnu



s1 BIOOJTIOCh HE B TOTO, B KOro Hajo (the wrong guy)?» — «Thl
npaB. MHe HET 0 3TOro HUKAKOro Aejia».

Kiarou. 1. “What’s it to you if I die childless?” “You're right.
It’s nothing to me.” 2. “What’s it to you if I end up alone?”
“You're right. It’s nothing to me.” 3. “What’s it to you if I end up
penniless?” “You're right. It’s nothing to me.” 4. “What’s it to you
if I end up an old bachelor?” “You’re right. It’s nothing to me.”
5. “What's it to you if I end up on the street?” “You're right. It’s
nothing to me.” 6. “What’s it to you if I end up in jail?” “You’re
right. It’s nothing to me.” 7. “What’s it to you if I end up with a
bullet in my head?” “You’re right. It’s nothing to me.” 8. “What’s
it to you if I get punished?” “You're right. It’s nothing to me.”
9. “What'’s it to you if I get fired?” “You’re right. It’s nothing to
me.” 10. “What’s it to you if I fall in love with the wrong guy?”
“You’re right. It’s nothing to me.”

TIME FOR FUN

Father: “Your grades leave a lot to be desired, Johnny.”

Johnny: “I'm afraid that if I study too hard, I'll end up being
a teacher.”

grade oTmeTKa, orieHka; leave a lot to be desired octaBnsTh
XKeJaTh JIy4Iero



JleHb TPHUCTA TPUALATH NSATHIN

Tema ypoka: ['unoreTnueckue (BooOpakaeMble) CUTYAIIUU.

NPEANOXEHWNA, COAEP>KALLME YC/TOBUE
MANOBEPOATHLIE COBbITHA

YcnoBue CneactBue

IIf the truth ever ca?'le out,”he would lose his job.I

Past Simple
AN ONUCaHKUA elle He NpousoLealero cobbiTus
YKa3blBaEeT Ha €ro Masylo BepOATHOCTb.

Ecnu npaeaa Koraa-Hubyab BCN/IBIBET, OH NoTepAeT paboTy.

EXERCISE 392
Ionpocute codeceTHUKA, YTOOBI JepP:KaJl A3bIK 3a 3Y-
oamu.

A: Remember: not a word to Betty. If any of this ever came
out, she would walk out on me.

B: I'll be silent as a fish.

A: Tlomnu: Hu cnosa bertu. Ecim x0Tk 4TO-TO U3 3TOrO KO-



ra-HUOYIb BCIUIBIBET, OHA YUIET OT MEHSI.
b: 41 6yny Hem Kak poioOa.

1. «IlomHM: HUKOMY HU crnoBa. EciaM XOTh 4TO-TO U3 3TOrO
KOrJ1a-HUOY/Ib BCIUTBIBET, 51 yMpy OT cThijia (die of shame)». — « 4
Oymy HeM Kak pbida». 2. «[lomuu: HU cioBa bertu. Eciu xoTh
YTO-TO U3 ITOTO KOr/ia-HUOY/Ib BCIUIBIBET, OHA MPUAET B OelleH-
ctBo (flip)». — «f Oyny Hem kak pwidax». 3. «[lomHu: HU co-
Ba Bunbme unmu bBertu. Tl Beap 3Haemnb 3tux keH. (You know
how wives are.) Eciau oHM y3HAIOT Mpo Haille MajeHbKOoe Mpu-
KJIIOYEHHE, OHU CHUMYT C Hac ckauiblibl (have somebody’s scalp)».
— «41 6ymy Hem Kak pbida». 4. «[TomHu: HU cnoBa Bunbme. To
Be/Ib 3HAEIIb 3TUX keH. Ec/iu OHa y3HaeT Mpo 3Tu IeHbI'M, OHA
3aCTaBUT MEHs C/IeNIaTh KaKylo-HUOyab Trynocts (do something
stupid)». — «Tuna?» — «Tuna nonokUTH UX B 6aHK». — «51 Oymy
HEM Kak pbida». 5. «[Tomuau: Hu ciioBa Bunbme u bertu. Tol Benb
3Haelllb 3TUX *eH. Ecnu oHu y3HaioT, 4yto Mbl 3ateBaeM (be up
to something), OHHM CHIENAIOT KaKylO-HUOYIb TIYNOCTh». — «TH-
na?» — «Tuna nocneayor 3a HaMu». — «5 Oyly HeM Kak pbl-
Oa». 6. «ITomuu: Hu cioBa BunbMe. Trl Beb 3HAEIIb ITHUX JKEH.
Ecnu oHa y3HaeT nmpo 3TOT MaJIeHbKUI MHIU/IEHT, OHA CAeJaeT
HETPaBIIBHBIN BBIBOM». — «$1 Oymy HeM Kak pbida». 7. «[lomHu:
HU cjoBa Bunbme. Thl Benb 3Haellb 3TUxX keH. Eciu oHa y3Ha-
€T PO MHIIUJIEHT C MOl ObIBIIIEl, OHA TIOyMaeT OOr 3HAeT 4TO
(goodness knows what)». — «5I Oyny Hem Kak peioa». 8. «[lomHu:
HU ci1oBa BuiibMe u bertu. Tl Beap 3Haelnb 3Tux keH. Eciau oHn



Y3HAIOT PO HOYb, KOTOPYIO MbI IIPOBEJIY B MOJUIIEWCKOM y4acCT-
K€, OHH MOAYMAIOT OOT 3HAET UTO». — « 5 Oyay HeM Kak peida». 9.
«ITomuu: Hu cyioBa Busibme u bettu. Thl BeAb 3HAEIIb STUX KEH.
Ecnu oHY y3HAIOT PO MHIUAEHT B 300MapKe, OHU MOAHUMYT Hac
Ha cmex (make fun of somebody)». — «51 Oymy Hem Kak peiOa».

Karou. 1. “Remember: not a word to anybody. If any of this
ever came out, I would die of shame.” “T’ll be silent as a fish.”
2. “Remember: not a word to Betty. If any of this ever came
out, she would flip.” “T'll be silent as a fish.” 3. “Remember: not
a word to Wilma or Betty. You know how wives are. If they
found out about our little adventure, they would have our scalps.”
“T'll be silent as a fish.” 4. “Remember: not a word to Wilma.
You know how wives are. If she found out about this money, she
would make me do something stupid.” “Like what?” “Like, make
me put it in a bank.” “I'll be silent as a fish.” 5. “Remember:
not a word to Wilma and Betty. You know how wives are. If
they found out about what we’re up to, they would do something
stupid.” “Like what?” “Like, follow us.” “T'll be silent as a fish.”
6. “Remember: not a word to Wilma. You know how wives are.
If she found out about this little incident, she would jump to the
wrong conclusion.” “I'll be silent as a fish.” 7. “Remember: not a
word to Wilma. You know how wives are. If she found out about
the incident with my ex, she would think goodness knows what.”
“T'll be silent as a fish.” 8. “Remember: not a word to Wilma
or Betty. You know how wives are. If they found out about the



night we spent in the police station, they would think goodness
knows what.” “I'll be silent as a fish.” 9. “Remember: not a word
to Wilma and Betty. You know how wives are. If they found out
about the incident in the zoo, they would make fun of us.” I'll
be silent as a fish.”

TIME FOR FUN

“I met my wife quite by accident. I hit her with my motorcycle,
took her to hospital, visited her there, and when she was
discharged from hospital we got married,” said Mr Brown.

“Yeah,” remarked one of the listeners. “If people knew what
tragic consequences road accidents can have, they would drive
much more carefully.”

quite by accident cosepiieHHo cnydaiiHo; discharge Boirnu-
ChIBATh (U3 OOAbHULBL); consequences MOCIeACTBUS



JleHb TpHUCTA TPUALATH IIECTOH

Tema ypoka: [ Mnorernyeckue CUTyaluu.

MPEANOXEHWA, COAEPXALUWE YCNOBUE
MAJIOBEPOATHBLIE COBbITNA

If the truth ever came out, he would lose his job.
Ecnm npaega korga-Hubyab BCNLIBET, OH NOTepseT paboTy.

If the truth ever came out, he could lose his job.
Ecav npasaa Korga-Hubyab BCMILIBET, OH MOXET NOTepATL paboTy.
(BEpOﬂTHOCTb MMEHHO TaKoro ncxoaa MeHbLLEe, 4eMm B NepBoOM cnyqae.)

If the truth ever came out, he might lose his job.

Ecnu npaeaa koraa-Hnbyab BCNAbIBET, OH, Yero fobporo,
notepset paboty. (BepoATHOCTbL MMEHHO TaKOro MCX0Aa eLlé
MeHbLUEe, HeEM B NepBbIX ABYX cnyqaﬂx.)

EXERCISE 393
IIpenynpeanre codeceTHUKAa 00 0CTOPOKHOCTH.

A: Make sure you keep your mouth shut. If these people



somehow got wind of the gold, they could steal it from us.
B: 1 know. I'm no fool.
A: CmoTpH AepkH poT Ha 3aMke. Eciu 3T Toau KakuM-To
00pa3oM MPOHIOXAIOT ITPO 30JI0TO, OHK MOTYT €r0 y HaC yKpPacTh.
b: 3uaw. He nypak.

KommenTapuii. Mauoma get wind of something o3Hauaet
«IIPOCJIBIIIATE», «IIPOHIOXaTh», «y3HATH O YEM-TO OKOJbHBIMU
MyTSMU», OOBIYHO O YeM-TO, UTO Jiepkar B cekpete. Hampumep:

Pretty soon the papers will get wind of it. — JloBolIBHO CKOpO
00 9TOM MPOHIOXAIOT Ta3eTYUKHU.

How did they get wind of our operation? — Kak oHu y3Hanu
O HaIleu oreparyu?

1. «CMoTpU JIepku poT Ha 3aMKe. Eciu 3TH oau KakKuM-To
o0pa3oM MpOHIOXAT Tpo Hamry Haxonky (find), oHM MoOryT
YKpacTh ee y Hac». — «3Haw. He nypak». 2. «Cmorpu aepxu
pot Ha 3amke. Ecnu 9111 moau KakuM-1o 00pa3oM y3HAIOT O Ha-
11ei HaxOJIKe, OHU MOT'YT IIPUITH U MOTPeOOBAThH CBOIO JOMIO». —
«3Haw. He gypak». 3. «CmoTpu aepxu poT Ha 3amke. Eciu ko-
MaHJa KaKUM-TO 00pa30M MPO3HAET O COKPOBHIIE, OHU MOTYT
NPUITH 1 TIOTPe0OBaTh CBOIO J0MI0». — «3Haw. He mypak». 4.
«CMoTpH Jiepxu poT Ha 3aMKe. Ecim 3TH Tonu Kakum-T1o 00-
pa3oM Y3HaIOT, YTO Mbl HAMEpPEBAEMCS CAEJIaTh, OHU MOTYT IO-
MBITATHCSI HAC OCTAHOBUTH». — «3Hat0. He gypak». 5. «Cmotpu
Aepxu poT Ha 3amKe. Eciu 3TH Jion Kakum-T1o 00pa3oM y3Ha-



10T, KTO UX npeaan (betray), OHU MOTYT 3aXOTETh C HAMU ITOKBU-
TaTtbCs». — «3Ha0. He mypak». 6. «CMOTpU Aepxu poT Ha 3aM-
ke. Eciv 911 oy KakuM-To 00pa3oM y3HAIOT O Hallel mpooe-
Me, OHU MOTYT BOCMOJIb30BaThcs cuTyaluen (take advantage of
the situation)». — «3Haw. He aypak». 7. «CMOTpH JepKu poT
Ha 3aMKke. Ecim oguH M3 ouiepoB KaKMM-TO 00pa3oM y3Ha-
€T O Halleil mpodiemMe, OH MOXET HACTPOUTh KOMaHly IIPOTHB
Hac». — «3Ha. He aypak». 8. «CMOTpH Aepku pOT Ha 3aMKe.
Ecnu koMaHga KakuM-TO 00pa3oM y3HAeT, YTO Mbl COMJIUCH C
Kypca, OHM MOTYT B3/IepHYTb Hac Ha pee (hang somebody from
the mast)». — «3Hatw. He nypak». 9. «CMOTpH iepku poT Ha 3aM-
ke. Ecnmi koMaH1a KakMM-TO 06pa3oM y3HaeT, 4TO Mbl COMITUCH C
Kypca, OHA MOTYT BBIOPOCHUTB Hac 3a 0OpT (makaice 0 nupamax:
make somebody walk the plank)». — «3nat0. He mypak».

Karwu. 1. “Make sure you keep your mouth shut. If these
people somehow got wind of our find, they could steal it from
us.” “I know. I'm no fool.” (Mau, ¢ 6oaviueri cmervio eposimmuo-
cmu: If these people somehow got wind of our find, they would
steal it from us. HMau, ¢ menvuteri cmerwio seposmruocmu: 1f these
people somehow got wind of our find, they might steal it from
us.) 2. “Make sure you keep your mouth shut. If these people
somehow got wind of our find, they could come and claim their
share.” “I know. I'm no fool.” 3. “Make sure you keep your mouth
shut. If the crew somehow got wind of the treasure, they could
come and claim their share.” “I know. I'm no fool.” 4. “Make



sure you keep your mouth shut. If these people somehow got
wind of what we intend to do, they could try to stop us.” “I know.
I’'m no fool.” 5. “Make sure you keep your mouth shut. If these
people somehow got wind of who betrayed them, they could want
to get even with us.” “I know. I'm no fool.” 6. “Make sure you
keep your mouth shut. If these people somehow got wind of our
problem, they could take advantage of the situation.” “I know.
I’'m no fool.” 7. “Make sure you keep your mouth shut. If one of
the officers somehow got wind of our problem, he could turn the
crew against us.” “I know. I'm no fool.” 8. “Make sure you keep
your mouth shut. If the crew somehow got wind that we’ve got
the wrong map, they could hang us from the mast.” “I know. I'm
no fool.” 9. “Make sure you keep your mouth shut. If the crew
somehow got wind that we are off course, they could make us
walk the plank.” “I know. I'm no fool.”

3anomMHuTe UWanomy:

WALK THE PLANK
[wo:k 89 plaenk]




«[Iporitn Mo mocke» (plank — «TojcTas AOCKa», «JI0cKa 00-
IMIMBKY KOpaOisi»). DTa UIMOMA BOCXOAMUT K OOBIYAI0 MUPATOB
cOpachiBaTh TUICHHUKOB B Mope. [IupaThl 3aCTaBIsM UX UATH
10 JI0CKe, MePEeKUHYTON uepe3 OOpT Cy/Ha, MoKa XepTBa He Ma-
nana B Mope. B coBpeMeHHOM aHIIIMICKOM 3Ta UIMOMa TIpUo0-
pena MepeHOCHBI CMBICT ¥ O3HAYaeT «ObITh YBOJIEHHBIM». Ha-
npumep: “They would make me walk the plank if I don’t wear a
tie.” — «OHM yBOJISIT MEHSI, €CJH 51 He Oyy HOCUTb T'aJICTyK».

TIME FOR FUN
Professor: “You can’t sleep in my class!”
Student: “If you didn’t talk so loud, I could.”



JleHb TpHUCTA TPUALATH CE€AbMOMN

Tema ypoka: ['nnorernueckue (BooOpaxaeMble) CUTYALIH.

EXERCISE 394

To, 4TO CIOYYHIOCH, HACTOJHLKO HEBEPOSTHO, YTO BbI
cunTaeTe Hy;KHbIM 3apaHee mpeaynpeauTb 00 3TOM CBO-
ero codeceqnuka. Caenante 3TO Tak, Kak MOKa3aHO B 00-
pa3zue.

A: What happened to you in Georgetown?
B: You wouldn’t believe me if I told you.

A: Try me.

A: Yto ciyuniock ¢ ToOo# B JIxopmkrayHe?
b: Ecnu ckaxy — He IOBEPULLIb.

A: A THI TOTIPOOYHA.

1. «I'me Th1 ObUT TIPOIILION HOUBIO?» — «Ecnu ckaxy — He To-
BEpUIIIb». — «A TbI OMpoOyit». 2. «KTo 310 caenan?» — «Ecmm
CKaXy — He TIOBEPHUIIIb». — «A Thl TONMPOOY#». 3. «C KeM 3TO Thl
pasroBapuBai 1o tenaedony? (Who was that on the phone?)» —
«Ecnmm ckaxy — He MOBEpUIlb». — «A ThI MOMpodyi». 4. «Yto
THI JIeial B ToM 3a0polieHHoM fgome?» — «Eciu 51 Tebe ckaxy,
Thl HE TIOBEPHIIIb». — «A THI TOMPOOy#». 5. «Thl 3HaeMIb, KOMY



STOT JIOM MPUHAJIEKUT Tenepb?» — «Eciu ckaxy — He TMoBe-
pHUIlb». — «A Thl IOMPOOyi». 6. «Thl 3HaeIb, KOTO 51 BCTPETH-
Ja Ha qHAX ?» — «Het. Koro?» — «Eciu ckaxy — He IOBEpUIIb».
— «A TbI TIOTIPOOY#». 7. «[louemy THl omo3gan Ha padoTy?» —
«Ecmu ckaxy, Thl, cCKOpee Bcero, Oyzenib cMesithbes (you would
probably laugh)». — «A TbI IpOBepb». 8. «YUTO THI NENAN B AaM-
ckoii yoopHoii (ladies’ room)?» — «Eciu ckaxy, Tbl, CKOpee Bce-
ro, OyJemb CMesIThCSI». — «A Thl IPOBEPb». 9. «Kak Thl ymyapuii-
Cs1 BHICTPENUTH ceOe B Hory 7» — «Eciu ckaky, Thl, CKOpee BCero,
Oynerb CMesIThCs». — «A Thl TpoBepb». 10. «Kak Te1 ymyapuics
MPOBAIUTH IK3AMEH IO BOKIEHUIO?» — «ECin cKaxy, Thl, CKO-
pee Bcero, Oy/ielb cMesIThbCsi». — «A Thl poBepb». 11. «Kak TbI
YMYAPUIICS CJIOMaTh IuBaH?» — «Eciam ckaxy, Thl, CKOpee Bce-
ro, OyJelb CMeAThCSI». — «A Thl IPOBePb». 12. «Kak Tel ymys-
puJicst ObiTh omrpacdoBaHHbM Ha S00 nostapos (get fined 500
dollars)?» — «Ecnu ckaxy, Thl, CKopee Bcero, Oyaeib CMesIThCSI» .
— «A Tbl IPOBEPH>.

Karou. 1. “Where were you last night?” “You wouldn’t believe
me if I told you.” “Try me.” 2. “Who did this?” “You wouldn’t
believe me if 1 told you.” “Try me.” 3. “Who was that on the
phone?” “You wouldn’t believe me if I told you.” “Try me.” 4.
“What were you doing in that deserted house?” “You wouldn’t
believe me if I told you.” “Try me.” 5. “Who does this house
belong to now?” “You wouldn’t believe me if I told you.” “Try
me.” 6. “Do you know who I met the other day?” “No. Who?”



“You wouldn’t believe me if I told you.” “Try me.” (Mau, no-
CKONbKY peub udem o cayuaiinoti ecmpeve: Do you know who I
ran into the other day?) 7. “Why are you late for work? “If I told
you, you would probably laugh.” “Try me.” 8. “What were you
doing in the ladies’ room?” “If I told you, you would probably
laugh.” “Try me.” 9. “How did you manage to shoot yourself in
the foot?” “If I told you, you would probably laugh.” “Try me.”
10. “How did you manage to fail your driving test?” “If I told you,
you would probably laugh.” “Try me.” 11. “How did you manage
to break the sofa?” “If I told you, you would probably laugh.”
“Try me.” 12. “How did you manage to get fined 500 dollars?”
“If I told you, you would probably laugh.” “Try me.” (O6parute
BHUMaHUE Ha OTCYTCTBHE IpeJyiora Nepell yKazaHheM pa3Mepa

mrpada.)

TIME FOR FUN

Jones, a pickpocket, was up in court for a series of petty
crimes.

“Mr. Jones, you are hereby fined $100,” said the judge.

The defense lawyer stood up and said, “Thank you, Your
Honour, but I'm afraid, my client only has $75 on him at this
time, but if you would allow him a few minutes in the crowd...”

be up in court npejacrarh npes cyiaom; series cepusi, ps;
petty crime menkoe npecryruieHue; hereby nanHeIM pelieHreM
cyna; on him mpu cebe



JleHb TpHUCTa TPUALIATH BOCHLMOM

Tema ypoka: ['nnorernueckue (BooOpaxaeMble) CUTYALIH.

EXERCISE 395
V3HaiiTe y cBoero codeceJJHHKa, Kak ObI OH OTpearupo-
BaJI, €CJi Obl Bl OCMEJHINCH COBEPIINTH 3a/[yMaHHOE.

A: What would you say if I brought my cousin with me?

B: 1 would be very disappointed if you didn’t.

A: Yrto Obl THI CcKa3aja, eciu Obl 51 IPUBEN C COOOM CBOETO
Ky3eHa?

b: 51 Gvina Obl OYeHb pa3oyapoBaHa, ey Obl THI €r0 He MpU-
BelL

1. «Yro OB THI CKa3asia, ec OBl s PUTIIACKT TeOsI CerOqHs
Ha YKUH?» — «§] Obu1a Obl OYEHb Pa304apoBaHa, €civ Obl Thl ITO-
ro He chenain». 2. «YTo Obl ThI CKa3asia, ecd Obl S IPUTTIACHIT
TeOs1 Ha cBunanue (ask somebody out on a date)?» — «$1 Oblna Obl
OYEHb pa30uapoBaHa, eClIv ObI THI TOTO He caeam». 3. «Yrto Obl
ThI CKa3ajia, €CM Obl s MPEUIOKII MMOAOPOCUTh TeOsI 10 JIoMa
(offer somebody a ride home)?» — «51 Obl1a ObI OUEHb pa3ova-
poBaHa, ecyii Obl ThI TOTO He caenal». 4. «Uto ObI TH cKazana,
ecyi OB 51 3aexat 3a ToOou (pick somebody up) nocne padboThI?»



— «51 ObuTa OB OUEHBb pa3ouyapoBaHa, €M ObI THI ITOTO HE Cle-
nam». 5. «YUto OBl THI CKazana, ecnu Obl 51 TeOs MOLeNIoBaN?» —
«51 6bLIa OBI OUEHb pa30vYapoBaHa, eClIv Obl Tl ITOTO HE CENAN».
6. «YUto ObI BBl CKa3aH, €CJU Obl 5 clieiall MpeiIoKeHre Balen
nodepu, muccuc Teinop?» — «41 Obl1a Ob1 OYeHb pa3ovyapoBaHa,
ecau OBl BBl 9TOTO HE CHENai, MUCTEp XWLT». 7. «UTO OBI THI
cKazasa, ecim Obl 1 cOprIT Ycbi?» — «Bbuto Obl 0YeHb kajb (it
would be a pity), eciu Obl Tl 3TO crenan. MHe HpaBsSTCA TBOU
ycbI». 8. «YT0 OBI THI CKa3asa, ec Obl MbI IPOITYCTUIIH AECCEPT
(skip dessert)?» — «BbuTO OBI OUYEHB KaJTb, €CJIA ObI MBI STO CJIe-
Jaym. D10T pectopaH ciasurcs (be famous for something) cBo-
UMU JecepraMu». 9. «Uto ObI ThI CKa3ajia, eciu Obl MBI TTPOITY-
CTUJM 3aKycKkH (appetizer)?» — «BbuIo ObI OUEHb Kallb, €CIIU Obl
MBI 3TO CHEJATA. DTOT PECTOPAH CIABUTCS CBOMMU 3aKyCKaMM».
10. «Yrto OBl THI CKa3asia, ecy Obl 1 OTKa3aJlach BBIUTU 3aMYyX
3a Maiika?» — «Tbl Obl1a Obl Jypoil, eciu Obl TakK MOCTYIHIIa».
11. «Yrto OB THI CKa3aj, eciiu Obl sl IOMPOCKIT TeOs TTIOJMEHUTH
MeHs 3aBTpa?» — «$1 Ol mocnain Teds k uepry (tell somebody to
go to hell)». 12. «Yrto ObI THI cKa3a, ecau Obl 1 TOMPOCHIT TeOs
TIOATBEPIUTH Moe amuOu ?» — «51 Obl ocman Teds K uepty. S He
XOUy OTHPABUTHCSA B TIOPbMY 32 JIauy JIO)KHBIX TTOKA3aHUI».

Karou. 1. “What would you say if I invited you to dinner
tonight?” “I would be very disappointed if you didn’t.” 2. “What
would you say if I asked you out on a date?” “I would be very
disappointed if you didn’t.” (Mau npocmo: What would you say if



I asked you out?) 3. “What would you say if I offered you a ride
home?” “I would be very disappointed if you didn’t.” 4. “What
would you say if I picked you up after work?” “I would be very
disappointed if you didn’t.” 5. “What would you say if I kissed
you?” “I would be very disappointed if you didn’t.” 6. “What
would you say if I proposed to your daughter, Mrs. Taylor?” “I
would be very disappointed if you didn’t, Mr. Hill.” 7. “What
would you say if I shaved off my mustache?” “It would be a pity
if you did. I like your mustache.” 8. “What would you say if we
skipped dessert?” “It would be a pity if we did. This restaurant is
famous for its desserts.” 9. “What would you say if we skipped
appetizers?” “It would be a pity if we did. This restaurant is
famous for its appetizers.” 10. “What would you say if I refused
to marry Mike?” “You would be a fool if you did.” 11. “What
would you say if I asked you to fill in for me tomorrow?” “I would
tell you to go to hell.” 12. “What would you say if I asked you to
confirm my alibi?” “I would tell you to go to hell. I don’t want
to go to jail for perjury.”

TIME FOR FUN

“A lot of women will be very disappointed when 1 get
married.”

“Why a lot? You’re going to marry only one, aren’t you?”

skeskesk

Ted: What would you say if I told you that I had a bright idea?

Ned: Nothing. I can’t talk and laugh at the same time.



JleHb TPHUCTA TPUALATH JA€BATHIN

Tema ypoka: ['nnorernueckue (BooOpaxaeMble) CUTYALIH.

EXERCISE 396
IlepenaiiTe conep:xaHue cjaeayHOIMX AUAJTOrOB 0-aH-
TN CKH.

A: If T didn’t know better, I would think you were jealous.

B: But you do know better?

A: I sure do.

A: Ecim OBl 1 He 3HaJI, YTO 3TO HE TakK, s Obl TIOIYMAJ, YTO
Thl PCBHYEIIIb.

b: Ho Tb1 Befib 3Haelllb, YTO 3TO HE TaK?

A: KoHe4HO 3Haio.

KommenTapuu. 1. Know better. ta nuauoma ykasblBaeT Ha
HaJIMYMe y 4YeJIOBeKa HEKOEro KU3HEHHOTO OIbITa. DTOT OITBIT
MO3BOJISIET eMy He JaTh ceOsi 0OMaHyTh, ObITh OCTOPOXHBIM U
OCMOTPHTENTbHBIM, YMETh BHIOpATh MPABIIIbHYIO JTMHHIO TTOBE/Ie-
HUA ¥ Tak jaiee. Harmpumep:

She says she didn’t cheat on me but I know better. — Ona ro-
BOPHT, YTO HE U3MEHSIa MHE, HO MEHSI He MTPOBEJCIb.

I know better than to believe a woman. — I He HacToIBKO Ty,



YTOOBI BEPUTh KEHIIMHE.

They know better than to get in my way. — OHU HE HACTOJILKO
DJIYIIbI, YTOOBI BCTATh Y MEHs Ha ITyTH.

2. Bo Bropoii perirke (But you do know better?) norudeckoe
yAapeHue najgaer Ha riaroja do, KOTOPbI UCIONb3YeTCs 31ECh
B KauecTBe dMOIMOHAILHOTrO ycunuresasi. CM. KOMMEHTapUil K
ynpaxHeHuo 281.

1. «Ecnu Obl 51 HE 3HAJ, YTO 3TO HE TaK, s1 ObI MOAYMAJ, YTO
Thl 3aBUJIyelllb MOeMy ycriexy». — «Ho Tbl BeJp 3Haellb, 4To
9T0 He Tak?» — «KoHeuHO 3Haw». 2. «Eciu Obl 1 HEe 3HAJI, 4TO
9TO He Tak, s Obl MOIyMaJl, YTO Thl 3aBUAYEIIb MOEMY CYACThIO
(happiness)». — «Ho Tl Beib 3HaellIb, 4TO 3TO He Tak ?» — «Ko-
HEYHO 3Ha10». 3. «Eciau Obl 1 He 3HaJ1, 9YTO 3TO HE TaK, A ObI I10-
JyMaJl, 4TO Thl 3aBUAYELIb MOEU MOIY/IApHOCTH (popularity)». —
«Ho ThI Beap 3Haellb, YTO 3TO HE Tak?» — «KoHeuHOo 3Hai0». 4.
«Ecnu Obl 51 He 3HaJA, YTO TO HE TaK, s1 Obl MOAyMaia, 4ToO Th
B MeHs BI0ONIeH». — «HO ThI BeAb 3Haelllb, YTO 3TO HE TaK?» —
«KoHeuHo 3Ha0». 5. «Ecim OBl 4 He 3HaJ1a, 4TO 9TO HE Tak, A Obl
nojymasa, 4ro Thl ’)KEHOHEHABUCTHUK (2 woman-hater)». — «Ho
THI BEJIb 3HAEIIIb, YTO ITO HE TaK ?» — « KoHeuHOo 3Haw». 6. «Ecimn
OHI s HE 3HaJIA, YTO ITO HE TaK, sl OBl MOIyMaJIa, U4TO ThI 3aKOpe-
HEJIBIN XOJIOCTSIK». — «HO Beap THI 3HAEIllb, YTO 3TO HE TaK7» —
«KoneuHo 3Haw». 7. «Ecim OBl 51 He 3HaJI, 4YTO 9TO HE TaK, s Obl
TIO/IyMaJl, 4TO BaM COPOK ¢ HeOobIMM». — «Ho BBl Belib 3HaeTe,
9TO 3TO He Tak ?» — «Pazymeercs, 3Hat0». 8. «Eciu OHl 51 He 3Ha,



YTO 3TO HE TaK, s ObI MOAyMaJl, YTO BbI 3aUTPbIBAE€Te CO MHOM,
Magam». — «Ho BBI Beapb 3HaeTe, 4YTO 3TO He Tak?» — «KoHeyHo
3HaW». 9. «Eciu OBl 51 HEe 3HaJI, YTO 3TO HE TaK, 51 Obl TOIyMaJT,
YTO Bbl MbITAETECh MPOU3BECTU HA MEHS BIIEYATIIEHUE, MUCTEP
Monk». — «Ho BBI Bellb 3HaeTe, YTO 3TO HE Tak?» — «KOHEYHO
3Ha». 10. «Ecmu ObI 51 He 3HaJI, YTO 3TO HE TaK, 51 ObI OTYyMAT,
YTO BbI MbITAETECh MEHs 3amyrath (intimidate)». — «Ho Bbl Besib
3HAETE, 4TO ITO He Tak ?» — « KoHeuHo 3Ha0». 11. «Eciu Obl 1 He
3HAJI, YTO ITO HE TaK, s Obl OyMaJl, YTO BBl KOTO-TO WJTU Y€r0-TO
ooutech». — «Ho BBI Beab 3HAeTe, YTO 3TO He Tak ?» — «KoHeyHO
3Haw». 12. «Ecimu ObI 51 He 3HaJI, YTO 3TO HE TaK, 51 Obl TIOTyMaJT,
YTO Thl IO MHE CKy4aelllb». — «Ho Tbl Be/ib 3Haelllb, YTO TO HE
Tak 7» — «KOHEYHO 3Ha10».
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